
1

number
June

1999
number3

November

1999
number2

February / March

2005

®

P

PER:
FOR: ALDRIDGE E.

ASEC2

05

6

182

ASEC SECURITY

BODA

BDA10

1510

09

BRICARD

BD11X

06

BD14X

1432

S261
S527
S608
COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

www.silca.it
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PER:
FOR: BURG

BUR34R

02

263

10

CES

06

CE131

1131

4

CISA

06

CS139P

P373

6+7

CORBIN

06

CB97

6

1434

“Euro Star Plus”

S762
ER / FOR

ALDRIDGE E. (GB)
ASEC SECURITY

ASEC
SECURITY (GB)

ALDRIDGE E. (1)

BODA (SF)

BRICARD (F)

BURG (D)

CES (D)

CISA (I)

CORBIN (I)



2

®

COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

www.silca.it
PER:
FOR: FAB

04

FB39X

1047

04

FB20X

1047

04

FB33R

214T

565 65

FCV

FV4

1494

04
PER:
FOR: ISEO

IE26P

06

P409

Blue head
Testa blu

5+6+6

S729
S730

OJMAR

OJ15RP

10

P326

5

WANGGUAN

WGU1

09

401
Copyright  by  Silca  S.p.A. 2005

PER:
FOR: MOBELLA

XMBL1P

13

P408

XMBL2P

13

P408

1,
4

1,
4

ZEISS IKON

XZ6AP

13

P401

ø 7

10

mm 70

VS9
PER / FOR

FAB (CZ)

FCV (D)

ISEO (I)

OJMAR (E)

WANGGUAN (RC)

MOBELLA (S)

ZEISS IKON (D)



3

®

P

PER:
FOR: FAS

6FS2

14

1500

16,3

11
,5

ø 
4,

85

ISEO

18

608

5IE11

MOBELLA

6MBL1

23

1511

14,15

ø 
6,

5

8,
9

COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

www.silca.it
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PER:
FOR: DAIHATSU

67

P406

264

8

DH4REH1
D . . . . 1-2000

67

P406

284

6

DH5REH1
D . . . . 3001-4000
ER / FOR

FAS (S)

ISEO (I)

MOBELLA (S)

DAIHATSU (J)



4

®

COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

www.silca.it
PER:
FOR: HYUNDAI

67

P406

487

8

HYN12EH1
A . . . . 1-1000

67

P406

487

8

HYN6EH1
T . . . . 1-1000

67

P406

487

8

HYN7REH1
S . . . . 1-1000
Copyright  by  Silca  S.p.A. 2005

PER:
FOR: TOYOTA

67

P406

264

8

TOY41REH1
G . . . . 1-2377
P . . . . 1-2390
X . . . . 1-2248

67

P406

551

7

TOY46REH1
N . . . . 1-2000
PER / FOR

HYUNDAI (J)

TOYOTA (J)



5

®

P

PER:
FOR: CAGIVA

CG1P

10

P164

CG2RP

HUF

70

HU83T5

P386

S620

HU100AT12

75

VALEO

S759
S766

Z . . . .1-2000
Z . . . . 4001-6000
COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

www.silca.it
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PER:
FOR: SELFA

SEL1

09

860

TOYOTA

TOY43RP

10

P209

8

TOY43R

09

P209

8

ISUZU
ER / FOR

CAGIVA (I)

HUF (D)
VALEO

ISUZU (J)
TOYOTA (5)

SELFA (S)

TOYOTA (J)
ISUZU

VALEO (F)
HUF (5)



1

Make and model
Marca e modello
Marke und Modell
Marque et modèle
Marca y modelo

2

In production from...
Fabbricata dal...
Hergestellt seit...
Fabriquée du...
Fabricada desde...

2/a

In production until...
Fabbricata fino al...
Hergestellt bis...
Fabriquée jusqu’au...
Fabricada hasta...

3

Silca key reference
Referenza chiave Silca
Silca-Schlüssel-Referenz
Référence clé Silca
Referencia llave Silca

5

- M = MASTER: primary key, opens all locks;
- V = VALET: secondary key, for vehicle ignition and

door opening only;
- P = key head plug
- R = red plug;
- W = white plug;
- B = Blue plug;
- HK= key head color.

- M = MASTER: chiave primaria, apre tutte le
serrature;

- V = VALET: chiave secondaria, solo per accensione
auto e apertura portiera;

- P = tappo testa chiave;
- R = tappo rosso;
- W = tappo bianco;
- B = tappo blu;
- HK= colore testa chiave.

- M = MASTER: Primärschlüssel, öffnet alle Schlösser;
- V = VALET: Sekundärschlüssel nur zum Starten des

Schlüssels und Öffnen der Tür;
- P = Gehäuse
- R = Rote Gehäuse;
- W = Weisse Gehäuse;
- B = Blaue Gehäuse;
- HK= Kopf-Farbe.

- M = MASTER: clé primaire ouvrant toutes les
serrures;

- V = VALET: clé secondaire pour allumage voiture et
ouverture de la portière seulement.

- P = bouchon tête clé
- R = bouchon rouge;
- W = bouchon blanche;
- B = bouchon bleue;
- HK= couleur tête clé.

1996

FROM

2004

TO

Ref.

M V

●

●

●

●

Copyright by Silca6
5

- M = MASTER: llave primaria, abre todas las
cerraduras;

- V = VALET: llave secundaria, sólo para encendido
vehículo y abertura portezuela.

- P = tapón de la cabeza de la llave
- R = tapón rojo;
- W = tapón blanco;
- B = tapón azul;
- HK = color de la cabeza de la llave.

6

Type of transponder on the original key(1)

Tipo di transponder presente nella chiave originale(1)

Transpondertyp im Originalschlüssel(1)

Type de transpondeur présent dans la clé originale(1)

Tipo de transponder presente en la llave original(1)

9

Identification of transponder type by RW2 (with stand
alone or PC) (2)

Identificazione tipo di transponder tramite RW2 (sia in
modalità stand alone che con PC) (2)

Identifizierung des Transpondertyps mit Hilfe der RW2
(sowohl Stand Alone als auch mit PC) (2)

Identification du type de transpondeur par RW2 (tant en
mode “stand alone” qu’avec PC) (2)

Identificación tipo de transponder por medio de RW2
(tanto en modalidad stand alone como con PC) (2)

9/a

Identification of transponder type by RW2+TEX Code (3)

Identificazione tipo di transponder tramite
RW2+TEX Code (3)

Identifizierung des Transpondertyps mit Hilfe der
RW2+TEX Code (3)

Identification du type de transpondeur par
RW2+TEX Code (3)

Identificación tipo de transponder por medio de
RW2+TEX Code (3)

10

Copy of key by RW2 (version 27.0)

The symbols show:
- Y: can be copied with RW2 ( RW2 Stand Alone);

- ID: The RW2 (latest version in Silca) is able to
duplicate the ID (part of the electronic code) of Philips
Crypto transponders.

Copia della chiave tramite RW2 (versione 27.0)

I simboli identificano:
- Y: copiabile con RW2 ( RW2 Stand Alone);

- ID: RW2 (ultima versione presente in Silca) è in grado
di duplicare l’identificatore (parte del codice
elettronico) del transponder Crypto Philips.

Kopie des Schlüssels mit RW2 (Version 27.0)

Die Symbole zeigen an:
- Y: kopierbar mit RW2 (RW2 Stand Alone):

- ID: RW2 (letzte Version von Silca)  kopiert den
Identifikator (Teil des elektronischen Codes) des
Transponders Crypto Philips.

M V

ID

Tex Code
ID

RW2

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●
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10

Copie de la clé par  RW2 (version 27.0)
Les symboles indiquent:
- Y: copiable avec RW2 ( RW2 Stand Alone);
- ID: RW2 (dernière version présente chez Silca) est en

mesure de reproduire l'identificateur (partie du code
électronique) du transpondeur Crypto Philips.

Copia de la llave por medio de RW2 (versión 27.0)
Los símbolos identifican:
- Y: copiable con RW2 ( RW2 Stand Alone);
- ID: RW2 (ultima versión presente en Silca) es capaz

de duplicar el identificator (parte del código
electrónico) del transponder Crypto Philips.

10/a

Copy of key (Texas* 4C) by RW2 (version 27.0) + Tex
Code + electronic key.

Copia della chiave (Texas* 4C) tramite RW2 (versione 27.0)
+ Tex Code + chiave elettronica.

Kopie des Schlüssels (Texas* 4C) mit RW2 (Version 27.0)
+ Tex Code + Elektronikschlüssel.

Copie de la clé (Texas* 4C) par RW2 (version 27.0) + Tex
Code + clé électronique.

Copia de la llave (Texas* 4C) por medio de RW2 (versión
27.0) + Tex Code + llave electrónica.

11

Copy of key by RW100 and SA1

Copia della chiave tramite RW100 ed SA1

Kopie des Schlüssels mit RW100 und SA1

Copie de la clé par  RW100 et SA1

Copia de la llave por medio de RW100 y SA1

12

Indicates the possibility to generate codes for new
transponder keys using RW2/STP (Silca’s latest vers.) (4)

Indica la possibilità di generare il codice per nuove chiavi
transponder utilizzando RW2/STP (l’ultima versione
presente in Silca) (4)

Zeigt an, daß der Code für neue Transponderschlüssel
mit dem RW2/STP (letzte erhältliche Version) generiert
werden kann (4)

Indique la possibilité de générer le code pour de
nouvelles clés transponder en utilisant RW2/STP (la
dernière version présente chez Silca) (4)

Indica la possibilidad de generar el código para nuevas
llaves transponder utilizando RW2/STP (la última versión
Silca) (4)

15

Key memorization procedure on the vehicle without using
devices (instructions in the STP program)

Tipo di procedura di memorizzazione  della chiave
sull’autovettura senza l’utilizzo di dispositivi  (istruzioni
all’interno del programma STP)

Speicherung des Schlüssels im Auto ohne Verwendung
der Vorrichtungen (Anleitungen im Programm STP)

Procédure de mise en mémoire de la clé sur le véhicule
sans utiliser de dispositifs (voir instructions dans le
programme STP)

Procedimiento de memorización  de la llave en el
vehículo sin el uso de dispositivos  (instrucciones en el
interior del programa STP)

RW2

Tex Code
+

RW2

SA1
RW100

RW2
STP

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Copyright by Silc
16

Memorization of new keys in vehicle central immobilizer
system:
- Sd: only through dealer, using the original device; the

original devices are indicated on the column 16 and
are for example DART, FDS2000, PGM, etc.

- Nd: Memorization procedure not available.

Memorizzazione di nuove chiavi  nella centralina
immobilizer dell’auto:
- Sd: solo tramite concessionario utilizzando il

dispositivo originale; i nomi dei dispositivi specifici per
marca auto sono richiamati nella colonna 16 e sono
per es.: DART, FDS 2000, PGM, ecc.;

- Nd: non è disponibile un’eventuale procedura di
memorizzazione.

Speicherung von neuen Schlüsseln in der Steuerzentrale
des Autos:
- Sd: nur durch den Händler mit Hilfe der

Originalvorrichtung; Die Namen der  spezifischen
Vorrichtungen gemaess der Auto-Marke sind in der
Kolonne 16 erwähnt und sind zum Beispiel: DART,
FDS 2000, PGM, ecc.;

-  Nd: kein Speicherungsverfahren verfügbar.

Mise en mémoire de nouvelles clés dans le central
immobiliseur du véhicule:
- Sd: uniquement par l’intermédiaire du concessionnaire

en utilisant le dispositif original. Les noms des
dispositifs spécifiques par marque de voiture sont
reportés sur la colonne 16, sont pour exemple: DART,
FDS 2000, PGM, etc.

- Nd: la procédure de mise en mémoire n’est pas
disponible.

Memorización de nuevas llaves en la centralita
immobilizer del vehículo:
- Sd: sólo a través del concesionario utilizando el

dispositivo original (Véase en la columna 16 los
nombres de  los dispositivos específicos por cada
marca de automóvil; par ejemplo DART, FDS 2000,
PGM, etc.);

- Nd: no está disponible el procedimiento de
memorización.

All the following information reported in columns 5, 6, 9, 9a,10, 10a, 11, 12, 15,
16, are relative to car/motorcycle/truck ignition.

Tutti i simboli e le informazioni contenute nelle colonne 5, 6, 9, 9a,10, 10a, 11,
12,15, 16, sono relative all’accensione dell’auto/motocicletta/camion.

Alle Symbole u. Informationen in den Spalten 5, 6, 9, 9a,10, 10a, 11, 12, 15, 16,
beziehen sich auf die Zündung des Autos/Motorrads/LKW.

Tous les symboles et les informations reportées dans les colonnes 5, 6, 9, 9a,10,
10a, 11, 12, 15, 16, sont relatifs á l’allumage de la voiture/motocyclette/camion.

Todos los símbolos y las informaciones en las columnes 5, 6, 9, 9a, 10, 10a, 11,
12, 15, 16, son relativas al encedido del coche/motocicleta/camion.

●

●

●

●

●

a S.p.A. 2005

®
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“PH” Transponder Philips*

“PH / CR” Transponder   Philips* Crypto

“MEG” Transponder Megamos*

“MEG / CR” Transponder Megamos* Crypto

“TEXAS” Transponder Texas*

“TEX / CR” Transponder Texas*Crypto

“TEMIC” Transponder Temic*

“MOTOR” Transponder Motorola*

“TEM / CR” Transponder Temic*Crypto

“SAAB” Transponder Saab*

 NR.Transponder

11 Temic* (Fiat – fixed code) (Fiat - codice fisso) (Fiat - Fixer Code) (Fiat -
code fixe) (Fiat - código fijo)

12 Temic* (Mazda-fixed code) (Mazda - codice fisso) (Mazda - Fixer Code)
(Mazda - code fixe) (Mazda - código fijo)

13 Megamos* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código
fijo)

21 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - leer)
(fixe code - vide) (código fijo - vacío)

22 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - leer)
(fixe code - vide) (código fijo - vacío)

23 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - leer)
(fixe code - vide) (código fijo - vacío)

33 Philips* (read/ write - fixed code) (read/ write - codice fisso) (read/ write
- Fixer Code) (read/ write - code fixe) (read/ write - código fijo)

40 Philips* Crypto (Opel*-Vauxhall*)

41 Philips* Crypto (Nissan*)

42 Philips* Crypto (VAG*)

44 Philips* Crypto

45 Philips* Crypto (Peugeot*)

46 Philips* Crypto (Second generation) (seconda generazione) (Zweite
Generation) (Deuxiéme génération) (segunda generatión)

48 Megamos* Crypto

53 Philips* (emulation of Megamos* for Audi*) (emulazione di Megamos*
per Audi*) (simuliert Megamos* für Audi*) (émulation de Megamos*
pour Audi*) (emulación de Megamos* para Audi*)

73 Philips* (multi block - fixed code) (multi blocco – codice fisso) (multi
block - Fixer Code) (multi bloc - code fixe) (multi bloque - código fijo)

93 Philips* (emulation of Megamos* for Daewoo*) (emulazione di Mega-
mos*per Daewoo*) (simuliert Megamos* für Daewoo*) (émulation de
Megamos* pour Daewoo*) (emulación de Megamos* para Audi*)

4C Texas* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código fijo)

4D Texas* Crypto

8C Temic* Crypto

8D per Saab* (non duplicabile) (not duplicable) (nicht kopierbar) (non
reproductible) (no duplicable)

 NR.Transponder

60 Texas* Crypto

61 Texas* Crypto Mitsubishi 3

62 Texas* Crypto Mitsubishi 2

63 Texas* Crypto Ford 2

64 Texas* Crypto (Renault <2000, Chrysler, Jeep)

65 Texas* Crypto (Suzuki)

(1)

(2)

(3)
Copyright by Silca8
“MEG” Megamos* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“B - F” Bosch* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“S - O” Siemens* - Opel* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“M - V” Megamos* - VDO* (type of generation) (tipo di
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo
de generación)

“T - F” Temic* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“S - V” Siemens* - Volkswagen* (type of generation) (tipo di
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo
de generación)

“G - V” PSA* - Valeo* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“G - C” PSA* - CPH* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“N - N” Nissan* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (type de génération) (tipo de generación)

The keys must then be memorized in the vehicle central
immobilizer system.

Le chiavi devono poi essere memorizzate nella centralina
immobilizer dell’auto.

Die Schlüssel müssen anschliessend in die Steuerzentrale der
Wegfahrsperre des Autos eingespeichert werden.

Les clés doivent être mises en mémoire dans le central
immobiliseur du véhicule.

Las llaves deben memorizarse en la centralita immobilizer del
vehículo.

(*) Registered trade marks.

Marchi registrati.

Registrierte Handelsmarken.

Marques déposées.

Marcas registradas.

(4)
 S.p.A. 2005
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1 2 2 / a 3 5 6 9 9/a 10 10/a 11 12 15 16 A B C D

DAIHATSU

CUORE 1998 DH4REH1 TEXAS 4C Y Sd

CUORE 1998 DH5REH1 TEXAS 4C Y Sd

MOVE 1998 DH5REH1 TEXAS 4C Y Sd

TERIOS 1997 DH4REH1 TEXAS 4C Y Sd

SIRION 1998 DH4REH1 TEXAS 4C Y Sd

HYUNDAI

COUPE' 1996 2002 HYN6EH1 TEXAS 4C Y

ELANTRA (USA) 1996 HYN6EH1 TEXAS 4C Y

GALLOPER 1996 HYN6EH1 TEXAS 4C Y

H1 1999 HYN6EH1 TEXAS 4C Y

LANTRA 1996 HYN6EH1 TEXAS 4C Y

SANTAMO 2000 HYN6EH1 TEXAS 4C Y

SCOUPE' 1996 HYN6EH1 TEXAS 4C Y

SONATA 1996 1998 HYN7REH1 TEXAS 4C Y

SONICA 1996 1998 HYN7REH1 TEXAS 4C Y

STAREX 1998 HYN12EH1 TEXAS 4C Y

TUCSON 2004 PH / CR 46

ISUZU

SOME MODEL TOY43RP

SOME MODEL TOY43R

MITSUBISHI

COLT 2004 PH / CR 46 Sd

NISSAN

ALMERA TINO 2004 PH / CR 46 Sd

INTERSTAR 2004 PH / CR 46 Sd

NAVARA 2004 TEX / CR 4D XX Sd

X-TRAIL 2004 TEX / CR 4D XX Sd

OPEL-VAXHALL

AGILA 2004 HU100AT12 PH / CR 40 ID Sd

MERIVA 2004 HU100AT12 PH / CR 40 ID Sd

RENAULT

MODUS 2004 PH / CR 46 Sd

1995

FROM

2005

TO

Tex Code
ID

RW2 V.27.0

Tex Code
+

9Copyright by Silca S.p.A. 2005
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TOYOTA

COROLLA 1996 1999 TOY46REH1 TEXAS 4C Y

ECHO 1999 TOY41REH1 TEXAS 4C Y

LAND CRUISER
100 S

2003 TEX / CR 4D XX Sd

MR2 1997 TOY41REH1 TEXAS 4C Y

PLAZ [J] 1999 TOY41REH1 TEXAS 4C Y

PREVIA 2003 TEX / CR 4D XX Sd

TARAGO 2003 TEX / CR 4D XX Sd

YARIS 1999 TOY47EH1 TEXAS 4C Y

VOLKSWAGEN

GOLF 2005 MEG / CR 48 Sd

1 2 2 / a 3 5 6 9 9/a 10 10/a 11 12 15 16 A B C D

CAGIVA

SOME MODEL CG1P

SOME MODEL CG2RP

1 2 2 / a 3 5 6 9 9/a 10 10/a 11 12 15 16 A B C D

MAN

TGA 2003 HU83T5 MEG 13 Y Sd

1 2 2 / a 3 5 6 9 9/a 10 10/a 11 12 15 16 A B C D

1995

FROM

2005

TO

Tex Code
ID

RW2 V.27.0

Tex Code
+

1995

FROM

2005

TO

Tex Code
ID

RW2 V.27.0

Tex Code
+

1995

FROM

2005

TO

Tex Code
ID

RW2 V.27.0

Tex Code
+
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LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA.

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

BRAND
MARCA

MARKEN
MARQUE
MARCA

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

JAW
MORSETTO

SPANNBACKE
ETAU

MORDAZA

ADAPTER (CUTTING-READER)
ADATTATORE (CIFRATURA-LETTURA)

ADAPTER (FRÄSEN-LESEN)
ADAPTEUR (TAILLAGE-LECTURE)
ADAPTADOR (CIFRADO-LECTURA)

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

S.S.N.

Fichet Sans-Soucis P.P. FICHET 6FT12 S1 – K2 - A – E - 2253 110

Bode 6BDE2 BODE 6BDE2 S1 – K1 E10 A – E - 2256 162

Bode - Ostertag BODE 6BDE2 S1 – K1 E10 A – E - 2257 235

Garny 7/11,5 (6BDE1) GARNY 6BDE1 S1 – K1 E10 A – E - 2251 364

Muel 10 Gorges MUEL MU10-1 / MU10-10 S1 – K1 E4 E8 - 2205 328

Muel 8 Gorges MUEL MU8-1 / MU8-5 S1 – K1 E4 E8 - 2204 329

Muel 7 Gorges MUEL MU7-1 / MU7-2 S1 – K1 E4 E8 - 2203 352

UPDATE 3/2004 - AGGIORNAMENTO 3/2004
UPDATING 3/2004 - MISE A JOUR 3/2004 - ACTUALIZACIÓN 3/2004
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(*) The system has been modified
Il sistema è stato modificato
Das System wurde geändert
Le système a été modifié
Las sistema ha sido modificado

LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA.

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

BRAND
MARCA

MARKEN
MARQUE
MARCA

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

JAW
MORSETTO

SPANNBACKE
ETAU

MORDAZA

ADAPTER (CUTTING-READER)
ADATTATORE (CIFRATURA-LETTURA)

ADAPTER (FRÄSEN-LESEN)
ADAPTEUR (TAILLAGE-LECTURE)
ADAPTADOR (CIFRADO-LECTURA)

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

S.S.N.

Beta BEC BETA BEC S1 – K1 - - - 2303 377

Cerutti C-CC-CQ (S/1034) CERUTTI C-CC-CQ S1 – K1 - - - 2289 366

Cerutti CPX-CPXN (*) CERUTTI CPX-CPXN S1 – K1 E3 E7 - 1956 4

Chubb RKS 3U114 (*) CHUBB Original S1 – K1 E9 E9 1234567 2206 363

Conforti 8388C CONFORTI 8388C S1 – K1 E2 - - 2300 375

Era – (3 Lever Blue Viscount) (*) ERA Original S1 – K1 E1 - - 1982 62

Era -- (Endurance) (*) ERA 6ER1 S1 – K1 E1 - - 1980 63

Era – (Viscount New) ERA Original S1 – K1 E1 - - 2297 373

Era 6ER1 (Invincible) (*) ERA 6ER1 S1 – K1 E1 - - 1981 61

Esety EL ESETY EL S1 – K1 - - - 2309 383

Esety E (5 Gorges) ESETY E S1 – K1 - - - 2304 378

Esety E (6 Gorges) ESETY E S1 – K1 - - - 2305 379

Facef-Domus DS-FD (Safe) FACEF-DOMUS
GUARDIAN DS-FD S1 – K1 - - - 2306 380

FAS-Yale 2FY4-… (131) (*) FAS-YALE 2FY4 S1 – K1 E1 - - 2000 15

Laperche – (4 Gorges) LAPERCHE Original S1 – K2 K2 E11 - 2314 381

Laperche – (6 Gorges) LAPERCHE Original S1 – K2 K2 E11 - 2315 382

Legge – (5512-5672 Black 5
Lever New) LEGGE Original S1 – K1 E1 - - 2292 369

Legge –
(5512-5672 Black 5 Lever) (*) LEGGE Original S1 – K1 E1 - - 2041 121

Legge – (H) LEGGE Original S1 – K1 E1 - - 2294 371

Legge – (LV) LEGGE Original S1 – K1 E1 - - 2293 370

Legge – (Yellow) LEGGE Original S1 – K1 E1 - - 2296 372

Mauer – (70076-70079) New MAUER Original S1 – K1 E2 - - 2310 384

Mauer – (70091 Variator B) MAUER Original S1 – K1 E2 - - 2288 365

Mottura MTL-5MT5-… (*) MOTTURA MTL - 5MT5 S1 – K1 - - 2074 25

Mottura 5MT3-5MT3P (Safe) MOTTURA 5MT3 - 5MT3P S1 – K1 - - 2302 376

Muel – (10 Gorges) (*) MUEL MU10-1 / MU10-10 S1 – K1 E4 E8 - 2205 328

Muel – (7 Gorges) (*) MUEL MU7-1 / MU7-22 S1 – K1 E4 E8 - 2203 352

Muel – (8 Gorges) (*) MUEL MU8-1 / MU8-8 S1 – K1 E4 E8 - 2204 329

Securefast – (5 Lever) SECUR-
FAST Original S1 – K1 E1 - - 2291 368

Union 2UN2 (5 Lever Red) (*) UNION 2UN2 S1 – K1 E1 - - 2123 231

Union 2UN2 (5 Lever Red Anti
Drill) UNION 2UN2 S1 – K1 E1 - - 2298 374
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(*) The jaw printed in boldface is brand new. Request its as optional from the dealer.
Il morsetto evidenziato dal carattere grassetto è di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervorgehobenen Spannbacke wurden vor kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
L’ètau mis en évidence en caractère gras est de nouvelle construction. Demandez le en option à votre distributeur.
La mordaza evidenciada en negrita es de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(**) The cutters printed in boldface are brand new. Request them as optional from the dealer.
Le frese evidenziate dal carattere grassetto sono di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervogehobenen Fräsen wurden von kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
Les fraises mises en évidence en caractère gras sent de nouvelle construction. Demandez les en option à votre distributeur.
Las fresas evidenciades por el carácter negrito son de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(***)  The system is protected by a password and authorization must be obtained from the manufacturer.
Il sistema è protetto da Password ed è necessario richiedere l’autorizzazione al costruttore.
Das System ist durch ein Password geschützt und es muß un die Genehmigung vom Hersteller angefragt werden.
Le système est protégé par un Password et il faut demander l’autorisation au constructeur.
El sistema está protegido por una Password y hace falta pedir la autorización al constructor.

LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

SILCA REF.
ART. SILCA

SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO

JAW
MORS.

SP.
ETAU
MOR.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

PROFILE SERIES
PROFILO SERIE

PROFIL
PROFIL
PERFIL

NOTE
NOTE

HINWEIS
NOTE

ANOTACIONES

S.N.

Abus EC75 30-40 (5+6P) AB62 R1 H/W103 D8…. 0000-9999 1766 635

Abus EC75 50-60 (6+7P) AB48 R240 H/W105 000001-38832 1414 752

Atra Power (4+6P) Original R174 H/W106 TDR 000001-094248 2252 (***) 751

BKS WS50 Original R158 (*) W273 (**) W 00000-99999 2228 743

Burg-Wächter
Boccia 50/60 (6+3P)

BUR33 R1 H/W105 - 2243 - Padlock 745

Corbin Eurostar Plus Original R1 H/W104 - 1500 762

Ford Tibbe (4T- 6W) FO21P R156 (*) H/W101 T 1-2330 2240 755

Gera WSG Plus (5+6P) Original R1 H/W107 - 2239 742

GTV (6P) Original R1 W113 - 2247 749

Kaba 8S – 14 (5+4+4P) Mixed KA1 R1 H/W105 PH 0001-9000 1760 61

Kale (5+5P) new Original R1 W113 - 2244 746

Kale (6P) Original R1 W113 - 2245 747

Kenstan (8P) Original R9 W129 …….. (01234567) 2258 - Tubolar key 757

L&F (6P) Original R9 W131 …… (0123) 2259 - Tubolar key 759

Mitsubishi (4T-8W)
Magna ‘96-2004

MIT14T5 R1 H/W101 - 480 765

M-Loy (6P) New Original R1 H/W102 - 2263 763

MLS Elite2 E2 (6+5P) Original R1 H/W102 - 2242 744

OPEL / VAUXHALL  (2T- 8W)
Agila/Astra/Meriva 2004

HU100T12
HU100BT12 R1 H/W101 Z 1-2000 2200 758

Peugeot (2T-7W) HU83T14 R1 H/W129 00001-02000 1586 620

Saab 9.5 (2T-8W) Original R1 H/W101 - 2255 754

Volvo V50 (2T-10W) Original R160 H/W129 - 2264 764

Waus (6P) WU1R R1 H/W113 - 2254 753

Yale (5P) Original R1 H/W105 - 2246 748

Yardeni 6 (6P) Original R1 H/W105 - 2248 750

UPDATE 2/2004 - AGGIORNAMENTO 2/2004
UPDATING 2/2004 - MISE A JOUR 2/2004 - ACTUALIZACIÓN 2/2004
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(*) The system has been modified
 Il sistema è stato modificato
Das System wurde geändert
Le système a été modifié
Las sistema ha sido modificado

LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA.

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

BRAND
MARCA

MARKEN
MARQUE
MARCA

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

JAW
MORSETTO

SPANNBACKE
ETAU

MORDAZA

NOTE
NOTE

HINWEIS
NOTE

ANOTACIONES

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

S.S.N.

Beta BEC BETA BEC D1 - - 2303 377

Cerutti C-CC-CQ (S/1034) CERUTTI C-CC-CQ D1 - - 2289 366

Cerutti CPX-CPXN CERUTTI CPX-CPXN D2 (*) - 1956 4

Chubb – (RKS New) CHUBB Original D1 Usare adattatore E9 (D716544ZB)
Use adaptor E9 (D716544ZB) - 2209 363

Conforti 8388C CONFORTI 8388C D1 - - 2300 375

Era – (3 Lever Blue Viscount) ERA Original D3 (*) - 1982 62

Era -- (Endurance) ERA 6ER1 D3 (*) - 1980 63

Era – (Viscount New) ERA Original D3 - - 2297 373

Era 6ER1 (Invincible) ERA 6ER1 D3 (*) - 1981 61

Esety EL ESETY EL D1 - - 2309 383

Esety E (5 Gorges) ESETY E D1 - - 2304 378

Esety E (6 Gorges) ESETY E D1 - - 2305 379

Facef-Domus DS-FD (Safe) FACEF-DOMUS
GUARDIAN DS-FD D1 - - 2306 380

FAS-Yale 2FY4-… (131) FAS-YALE 2FY4 D3 (*) - 2000 15

Laperche – (4 Gorges) LAPERCHE Original D3 - - 2307 381

Laperche – (6 Gorges) LAPERCHE Original D3 - - 2308 382

Legge – (5512-5672 Black 5
Lever New) LEGGE Original D3 - - 2292 369

Legge –
(5512-5672 Black 5 Lever) LEGGE Original D3 (*) - 2041 121

Legge – (H) LEGGE Original D3 - - 2294 371

Legge – (LV) LEGGE Original D3 - - 2293 370

Legge – (Yellow) LEGGE Original D3 - - 2296 372

Mauer – (70076-70079) New MAUER Original D1 - - 2310 384

Mauer – (70091 Variator B) MAUER Original D1 - - 2288 365

Mottura 5MT26T-5MT23T MOTTURA 5MT26T-5MT23T D1 (*) - 2074 25

Mottura 5MT3-5MT3P (Safe) MOTTURA 5MT3
5MT3P D1 - - 2302 376

Muel – (10 Gorges) MUEL MU10-1
/ MU10-10 D2 (*) - 2188 328

Muel – (7 Gorges) MUEL MU7-1
/ MU7-22 D2 (*) - 2186 352

Muel – (8 Gorges) MUEL MU8-1
/ MU8-8 D2 (*) - 2187 329

Securefast – (5 Lever) SECURFAST Original D3 - - 2291 368

Strazh – (8 Gorges) STRAZH Original D1 - - 2290 367

Union 2UN2 (5 Lever Red) UNION 2UN2 D3 (*) - 2123 231

Union 2UN2 (5 Lever Red Anti
Drill) UNION 2UN2 D3 - - 2298 374

UPDATE 1/2005 - AGGIORNAMENTO 1/2005
UPDATING 1/2005 - MISE A JOUR 1/2005 - ACTUALIZACIÓN 1/2005
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(*) The jaw printed in boldface is brand new. Request its as optional from the dealer.
Il morsetto evidenziato dal carattere grassetto è di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervorgehobenen Spannbacke wurden vor kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
L’ètau mis en évidence en caractère gras est de nouvelle construction. Demandez le en option à votre distributeur.
La mordaza evidenciada en negrita es de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(**) The cutters printed in boldface are brand new. Request them as optional from the dealer.
Le frese evidenziate dal carattere grassetto sono di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervogehobenen Fräsen wurden von kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
Les fraises mises en évidence en caractère gras sent de nouvelle construction. Demandez les en option à votre distributeur.
Las fresas evidenciades por el carácter negrito son de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(***)  The system is protected by a password and authorization must be obtained from the manufacturer.
Il sistema è protetto da Password ed è necessario richiedere l’autorizzazione al costruttore.
Das System ist durch ein Password geschützt und es muß un die Genehmigung vom Hersteller angefragt werden.
Le système est protégé par un Password et il faut demander l’autorisation au constructeur.
El sistema está protegido por una Password y hace falta pedir la autorización al constructor.

LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

SILCA REF.
ART. SILCA

SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO

JAW
MORS.

SP.
ETAU
MOR.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

PROFILE SERIES
PROFILO SERIE

PROFIL
PROFIL
PERFIL

NOTE
NOTE

HINWEIS
NOTE

ANOTACIONES

S.N.

Abus EC75 30-40 (5+6P) AB62 J1 H/W103 D8…. 0000-9999 1766 635

Abus EC75 50-60 (6+7P) AB48 J240 H/W105 ….. 00001-38832 1414 752

Atra Power (4+6P) Original R174 H/W106 TDR…… 000001-094248 2252 (***) 751

BKS WS50 Original R158 (*) W273 (**) W….. 00000-99999 2228 743

Burg-Wächter
Boccia 50/60 (6+3P)

BUR33 J1 H/W105 - 2243 - Padlock 745

Corbin Eurostar Plus Original R1 H/W104 - 1500 762

Ford Tibbe (4T- 6W) FO21P R156 (*) H/W101 T…. 1-2330 2240 755

Gera WSG Plus (5+6P) Original J1 H/W107 - 2239 742

GTV (6P) Original J1 W113 - 2247 749

Kale (5+5P) New Original J1 W113 - 2244 746

Kale (6P) Original J1 W113 - 2245 747

Kenstan (8P) Original J9 W129 …….. (012345678) 2258 - Tubolar key 757

Kyr (4P-L) New SCU1 J2 H/W106 - 2260 760

Kyr (4P-R) New SCU1 J2 H/W106 - 2261 761

L&F (6P) Original J9 W131 …… (0123) 2259 - Tubolar key 759

Mitsubishi MIT14T5 (4W-8T) MIT14T5 J1 H/W101 - 480 765

M-Loy (6P) New Original J1 H/W102 - 2263 763

MLS Elite2 E2 (6+5P) Original J1 H/W102 - 2242 744

OPEL / VAUXHALL  (2T- 8W)
Agila/Astra/Meriva 2004

HU100T12
HU100BT12 J1 H/W101 Z…. 0001-2000 2200 758

Peugeot (2T-7W) HU83T14 J1 H/W129 ….. 00001-02000 1586 620

Saab 9.5 (2T-8W) Original J1 H/W101 - 2255 754

Volvo V50 (2T-10W) Original R160 H/W129 - 2264 764

Waus (6P) WU1R J1 H/W113 - 2254 753

Yale (5P) Original J1 H/W105 - 2246 748

Yardeni 6 (6P) Original J1 H/W105 - 2248 750

Winkhaus Kal. VS6 Plus Original J10 H/W117 - 2219 488

UPDATE 2/2004 - AGGIORNAMENTO 2/2004
UPDATING 2/2004 - MISE A JOUR 2/2004 - ACTUALIZACIÓN 2/2004


